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13.

Zakon
z dn6 18. februvarja 1885. I. 

v e l j a v e n  z a  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,  

o spuščanji zasObnih žrebcev za konjsko plemenitev.

S pritrditvijo deželnega zbora Svoje vojvodine Kranjske ukazujem tako:

§• 1.
Kdor hoče svojega žrebca, bodisi za plačilo ali brez plačila, spuščati za plemenitev 

tujih kobil, dolžan je pred začetkom spuščalne dobe prositi v to dopustila po naslednjih 
določilih.

Ako je žrebec v posesti občine ali množine lastnikov, šteti je kobile, katere so last 
članov te občine ali te množine, za tuje kobile.

§• 2.

Kdor hoče svojemu žrebcu prositi izbornega dopustila za bližnjo spuščalno dobo, 
mora to vsaj do 1. decembra pismeno ali ustno zglasiti pri političnem okrajnem oblastvu 
svojega stanovišča.

Na podstavi dospelih zglasil določi potem politično deželno oblastvo potrebno število 
izbornih (dopustilnih) komisij ter po političnih okrajnih oblastvih in županstvih da na 
znanje, kje bodo te komisije poslovale in kedaj bodo žrebce javno izbirale.

Politično deželno oblastvo sme tudi za več političnih okrajev postaviti jedno komisijo, 
kar bode primerno dati na znanje.

Izbor posamičnih žrebcev na drugem kraji ali ob drugem času sme politično deželno 
oblastvo izimno samo tedaj dovoliti, ako plača dotični posestnik žrebcev iz svojih novcev 
komisijske stroške, ki so morebiti s tem združeni.

§• 3.
Izborne komisije postavlja politično deželno oblastvo na tri leta; sestavljeno so iz 

zastopnika poveljstva državni žrebčarni in iz dveh strokovnjakov, katera po dogovoru s 
poljedelsko družbo kranjsko imenuje politično deželno oblastvo. Vsakemu zadnjih dveh 
je  postaviti namestnika.



13.

H e s e h
vom 18. Februar 1885, 

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,

betreffend die Verwendung von Privathengsten zum Beschälen.

M it Z ustim m ung des Landtages M eines Herzogthumes K rain  finde Ich  anzuordnen, 
wie folgt:

§. 1.
W e r seinen Hengst, sei es entgeltlich oder unentgeltlich, zum Belegen fremder S tu te n  

verwenden will, ist verpflichtet, vor B eginn der Deckperiode hiezu eine Licenz nach M a ß ­
gabe folgender Bestim m ungen einzuholen.

I m  F alle  sich der Hengst im  Besitze einer Gemeinde oder einer M ehrheit von 
Eigenthüm ern befindet, sind S tu te n , welche M itgliedern dieser Gemeinde oder dieser 
M ehrheit gehören, a ls  fremde S tu te n  zu betrachten.

§. 2.
W er für seinen Hengst die Körungslicenz für die nächste Deckzeit einholen will, hat 

dies bis längstens 1. Dezember bei der politischen Bezirksbehörde seines Wohnsitzes 
schriftlich oder mündlich anzumelden.

A uf G ru n d  der eingelangten Anmeldungen setzt sodann die politische Landesbehörde 
die erforderliche Anzahl von K örungs- (Licenzirungs-) Commissionen ein und macht recht­
zeitig den S ta n d o rt der Commissionen, sowie den Zeitpunkt der öffentlich stattfiildmden 
B ornahm e der Körung im  Wege der politischen Bezirksbehörden und der Gemeindevor­
stehungen bekannt.

D ie  politische Landesbehörde kann auch für mehrere politische Bezirke E ine K örungs- 
Commission bestellen, welcher Umstand entsprechend zu verlautbaren sei» wird.

D ie  Körung einzelner Hengste an einem anderen O r te  oder zu einer anderen Z e it  
kann ausnahmsweise von der politischen Landesbehörde n u r dann bewilligt werden, wenn 
der betreffende Hengstenbesitzer die etwa hiemit verbundenen Commissionsauslagen aus 
Eigenem bestreitet.

8. 3.
D ie  Körungö-Commissionen werden von der politischen Landcsbchörde auf drei J a h re  

bestellt und bestehen ans einem V ertreter des Staatshengstendepot-Conunandos und au s 
zwei voll der politischen Landesbehörde nach gepflogener Einvernehmung der krainischen 
Landwirthschafts-Gesellschaft zu crnenuenden Fachm änner». F ü r  jeden der zwei letzteren ist 
ein Ersatzmann zu bestellen.



Ako ni med komisijskimi člani nobenega živinozdravnika, pridružiti ji je živino- 
zdravnika, eventualno konjskega zdravnika, katerega pa ni šteti za komisijskega člana, 
ampak on mora oddajati samo svoje mnenje, kakega zdravja so žrebci, ki se pripeljejo 
pred komisijo.

Komisijski člani izvolijo izmed sebe načelnika kot voditelja komisiji.

§• 4.
Izborna komisija sme izmed žrebcev, ki so bili pred-njo pripeljani, samo tiste izreči 

kot dobre za spuščanje, kateri so se pri preiskavi skazali, da so zdravi, da nimajo na 
sebi nobene dedne napake, da so prikladni za pleme in primerni vrstam in pasmam 
plemenskega okoliša.

Komisija mora v dopustilnein listu izrečno omeniti, za katero vrsto kobil ali za 
katero pleme spoznava žrebca pripravnega.

Komisija odločuje z večino glasov.
Da je sklep veljaven, treba je, da so navzoči trije člani.

§. 5.
Zoper sklep izborne komisije ni dopuščena pritožba.
Posestnikom žrebcev, katerim je izborna komisija zavrnila njih prošnjo za dopustilo, 

mora komisija uzroke te zavrnitve ustno, in, ako zahtevajo, pismeno dati na znanje.

§. 6.

O komisijinem obravnavanji je spisati zapisnik, katerega morajo podpisati vsi ko­
misijski člani. Ta zapisnik je predložiti političnemu deželnemu oblastni.

Pri političnem deželnem oblastvu nabrani komisijski zapisniki se po zvršitvi dopu- 
stilnih izborov predložd poljedelskemu ministerstvu.

§. 7.
Dopustilo daje brezplačno izborna komisija na jedno leto po vzorcu, katerega poli­

tično deželno oblastvo določi ter primerno razglasi.

To dopustilo daje pravico, postaviti žrebca na določeno stajališče, ter ga spuščati 
za plemenitev kobil take vrste, kakoršne so v dopustilu določene.

§. 8.

Posestnik dopuščenega žrebca je dolžan, lastniku kobilo, na katero je bil žrebec 
spuščen, dati potrdilo, to jo, spuščalni list. Taisti je tudi dolžim pisati natančen spuščalni 
zapisek o vseh kobilah, na katero jo bil spuščen dopuščeni žrebec.

Natančnejša določila o spuščal nem listu in o spuščalnem zapisku se izdajo po 
ukaznem potu.



Befindet sich unter den Conunissionsmitgliedern kein T hierarzt, so ist ein solcher, 
eventuell ein Cnrschmied beizuziehen, welcher jedoch nicht a ls  Commissionsmitglied anzu­
sehen ist, und n u r  sein Gutachten über den Gesundheitszustand der der Commission vorge­
führten Hengste abzugeben hat.

D ie  Commissionsmitglieder wählen aus ihrer M itte  einen O b m an n  a ls  Commis- 
sionsleiter.

§• 4.

D ie  Körungs-Commission hat von den ihr vorgeführten Hengsten n u r solche a ls  zur 
Verwendung für die Beschälung geeignet zu erklären, welche bei der Untersuchung gesund, 
m it keinem Erbfehler behaftet, zuchttanglich, sowie für die N a^en und Schläge des Zucht­
gebietes entsprechend befunden werden.

D ie  Commission hat im  Licenzscheine ausdrücklich anzuführen, für welche S tu te n ­
gattung oder welche Ra^e sic den Hengst geeignet findet.

D ie  Commission entscheidet m it Stim m enm ehrheit.
Z u r  Giltigkeit eines Beschlusses ist die Anwesenheit von drei M itgliedern erfor­

derlich.
§. 5.

Gegen den Beschluß der Körungs-Commission findet keine B erufung  statt.
D en  Besitzern von Hengsten, welche m it ihrem Licenzansuchen von der K örungs- 

Commission abgewiesen wurden, hat die Commission die G ründe der Abweisung mündlich 
und über ihr Begehren schriftlich bekannt zu geben.

§• 6.
Ueber die Commissivnsverhandlung ist ein von allen Commissionsmitgliedern zu unter­

fertigendes Protokoll zu führen und der politischen Landesbehörde vorzulegen.
D ie  bei der politischen Landesbehörde gesammelten Commissionsprotokolle werden nach 

Beendigung der Licenzirnngen dem Ackerbau-M inisterium vorgelegt.

§. 7.
D ie  Liccnz wird von der Körungs-Commission nach einem, von der politischen Landes­

behörde festzusetzenden und entsprechend zu verlautbarenden F orm ulare  auf die D a u e r  
eines J a h re s  unentgeltlich ertheilt.

D iese Liccnz berechtigt zur Aufstellung des Hengstes an einem bestimmten S ta n d ­
orte und Verwendung desselben zur Belegung des für denselben in  der Licenz bestimmten 
S tn tcn m ateria les .

§. 8.
D e r  Besitzer des licenzirten Hengstes ist verpflichtet, dem Eigenthüm er der von dem 

Hengste gedeckten S tu te  eine Bestätigung, das ist, einen Deckzettel anszustellen. Derselbe 
ist auch verpflichtet, ein genaues Deckregister über alle von dem licenzirten Hengste gedeckten 
S tu te n  zu führen.

D ie  näheren Bestim m ungen über Deckzettel und Deckregister werden im  V erordnungs­
wege festgestellt.



§. 9.

Pristojbina za spuščanje je prepuščena slobodnemu dogovoru udeležencev.

§. 10.

Vsakega dopuščenega žrebca mora med spuščalno dobo vsak mesec po jedenkrat 
preiskati živinozdravnik ali konjski zdravnik, katerega v to določi politično okrajno 
oblastvo. Izvid je poočititi v dopustilnem listu.

Ako bi se pri preiskavi pokazale okoljnosti, zaradi katerih ni dovoljeno, še nadalje 
spuščati žrebca za plemenitev, mora preiskujoči zdravnik spuščanje žrebca začasno ustaviti 
ter brez odloga to naznaniti političnemu okrajnemu oblastvu, da to ukaže nadaljnje 
uradno poslovanje, eventualno po zakonu z dnä 29. februvarija 1880. 1. (štev. 35 drž. zak.) 
o odvračanji in zatiranji kužnih živinskih boleznij. Ako se navedeni zakon ne prilega 
dotičnemu slučaju, in ako je vkljub temu preklic dopustila potreben, sme se dopustilo 
preklicati samo po izreku izborne komisije.

Stroške te preiskave plača državni zaklad.
Posestnik dopuščenega žrebca je dolžan, na zahtevanje izborne komisije žrebca na 

njegovem stajališči pripeljati pred komisijo samo ali pa pred člane, od nje poslane.

§. 11 .

Prestopki tega zakona, v kolikor ne spadajo pod določila zakona z dnd 29. febru­
varija 1880. 1. (št. 35 drž. zak.), in posebno pod ona §§. 15, 16, 29, 31, 32, 33, 44 
in 45, oziroma pod določila zakona z dnö 24. maja 1882. I. (št. 51 drž. zak.), kaznu­
jejo se tako:

a) Kdor spušča žrebca brez dopustila za plačilo ali brez plačila na tuje kobile, kaznuje
se z globo 5 gld. do 100 gld. ;

b) kdor pripusti svojo kobilo vedoma k nedopuščenemu žrebcu, kaznuje se z globo
2 gld. do 50 g ld .;

c) kdor pusti, da se njegov dve ali več let stari žrebec s kobilami katere koli
starosti skup pase, kaznuje se z globo 2 gld. do 50 g ld .;

d) vsi drugi prestopki tega zakona se kaznujejo z globo 1 gld. do 50 gld.

Kadar ni možno izttirjati globe, izpremoniti jo je v zapor, in pri tein jo za vsakih
5 gld. globe računati po 24 ur zaporne kazni. Neizterljive globe izpod 5 gld. je iz-
premeniti v primerno zaporno kazen, pa ne izpod 6 ur.

Globe pripadajo deželno-kulturnemu zakladu.

§• 12.

Politično okrajno oblastvo zvršuje pozvedbe, sodi prestopke ter dela razsodbo. P ri­
tožbe zoper kazenske prisodbe gredö na politično deželno oblastvo in v tretji stopnji na



§. 9.

D ie  Deckgebühr bleibt dem freien Uebereinkommen der Betheiligten überlassen.

§. 10.
Jed er licenzirte Hengst ist während der Deckzeit in  jedem M onate einmal durch einen 

von der politischen Bezirksbehörde hiezu bestimmten T hierarzt oder Cnrschmied zu unter­
suchen. D e r  Befund ist im  Licenzscheine ersichtlich zu machen.

I m  F alle  hiebet Umstände hervorkommen sollten, welche die weitere Verwendung des 
Hengstes zum Beschälen unzulässig erscheinen lassen, hat der Untersuchende die Verwen­
dung des Hengstes vorläufig einzustellen und hievon unverzüglich die politische Bezirks­
behörde behufs E inleitung der weiteren A m tshandlung, eventuell nach dem Gesetze vom 
29. F eb ruar 1880 (N r. 3 5  R .  G . B l.) , betreffend die Abwehr und T ilgung  ansteckender 
Thierkrankheiten, zu verständigen. F indet das bezogene Gesetz keine Anwendung und erscheint 
dessenungeachtet die Zurücknahme der Licenz nothwendig, so kann dies lediglich über A u s­
spruch der Körungs-Commission erfolgen.

D ie  Kosten der Untersuchung trägt der Staatsschatz.
D e r  Besitzer eines licenzirten Hengstes ist verpflichtet, denselben über V erlangen der 

Köruugs-Commission dieser selbst oder den von ihr delegirten M itgliedern am S tan do rte  
des Hengstes vorzuführeu.

§ . H .
Uebertretnngen dieses Gesetzes werden, insoserne dieselben nicht den Bestim mungen 

des Gesetzes vom 29. Februar 1880  (N r. 35  N . G . B l .)  und insbesondere jenen der 
§§ . 15, 16, 29, 31, 32, 33, 4 4  und 45, beziehungsweise des Gesetzes vom 24 . M a i 
1882 (N r. 51 N . G . B l.)  unterliegen, in  folgender W eise bestraft:

a) W e r einen Hengst ohne Licenz entgeltlich oder unentgeltlich zum Decken fremder
S tu te n  verwendet, wird m it einer Geldstrafe von 5  fl. bis zu 100 f l.;

b) wer seine S tu te  wissentlich durch einen nicht licenzirten Hengst decken läßt, m it
einer Geldstrafe von 2 fl. bis zu 50  fl.;

c) wer feinen zweijährigen oder älteren Hengst m it S tu te n  was im m er für eines A lters
gemeinschaftlich weiden läßt, m it einer Geldstrafe von 2 fl. bis zu 50 f l .;

d) alle übrigen Ü bertretungen  dieses Gesetzes m it einer Geldstrafe von 1 fl. bis zu
5 0  fl. bestraft.
I m  Falle  der Uneinbringlichkeit der Geldstrafe ist dieselbe in  Arrest umzuwandeln, 

und ist hiebet für je 5  fl. Geldstrafe eine Arreststrafe von 24  S tu n d e n  zu berechnen. 
Uneinbringliche G eldstrafen unter 5  fl. sind in  eine angemessene Arreststrase, jedoch nicht 
unter 6 S tu n d e n  umzuwandeln.

D ie  Geldstrafen fallen dem Landescnltnrfonde zu.

§. 12.
D ie  politische Bezirksbehordc führt die Erhebung durch, erkennt über die Uebertretimg 

und fällt das U rtheil. B erufungen gegen S traferkenntniffe gehen an die politische Landes-



ministerstvo notranjih stvari, zoper druge naredbe političnih oblastev v tretji stopnji na 
poljedelsko ministerstvo.

Zoper kazensko prisodbo, katero je v drugi stopnji politično deželno oblastvo potr­
dilo ali zlajšalo, ni dopuščena nobena daljša pritožba.

Pritožbe zoper ukaze političnih oblastev imajo samo takrat odloživo moč, kadar se 
sme izvršitev ukaza, ki je predmet pritožbi, po mnenji izvršujočega oblastva brez nevar­
nosti odložiti.

Kadar pritožba zoper ukaze političnih oblastev nima odložive moči, mora se to v 
dotičnih ukazih izrečno omeniti.

g. 1 3 .
Z dnevom, ko stopi v veljavo ta zakon, izgubi na Kranjskem veljavo ministerski 

ukazi z dnš 25. aprila 1855. 1. (št. 79 drž. zak.), z dnä 3. februvarja 1866. 1. (št. 18. 
drž. zak.), z dn6 15. maja 1874. 1. (št. 76 drž. zak.) in z dnd 9. novembra 1875. 1. 
(št. 139 drž. zak.)

§. 14.

Poljedelskemu ministru in ministru notranjih stvari je naročena tega zakona zvršitev.

V B e č u ,  dnš 18. februvarja 1885.

Franc Jožef s. r.

Taaffe s. r. Falkenliayn s. r.



behörde und in  dritter In s tan z  an das M inisterium  des In n e rn , gegen andere Verfügungen 
der politischen Behörden in  dritter In s ta n z  an das Ackerbau-M inisterium.

Gegen ein, in  zweiter In s tan z  von der politischen Landesbehörde bestätigtes oder 
gemildertes S traferkenn tn iß  ist ein weiterer N ecurs nicht zulässig.

B erufungen gegen Anordnungen der politischen Behörden haben n u r dann aufschie­
bende W irkung, wenn der Vollzug der A nordnung, die den Gegenstand der B erufung 
bildet, nach B enrtheiluug der vollziehenden Behörde ohne G efahr verschoben werden kann.

I n  den betreffenden Anordnungen der politischen Behörden ist die eventuell nicht 
ansschiebbare W irkung derselben ausdrücklich aufzunehmen.

§ . 13.
M it  dem Tage der W irksamkeit dieses Gesetzes treten die M inisterial-V erordnungen 

vom 25. A pril 1855 (N r. 79 R .  G . B l.) , vom 3. Februar 1866 (N r. 18 R . G . B l.) , 
vom 15. M a i 1874 (N r. 76 R .  G . B l.)  und vom 9. November 1875 (N r. 139 
R .  G . B l.)  in  K rain  außer K raft.

§ . 14.
D e r  M inister des Ackerbaues und der M inister des I n n e r n  sind m it dem Vollzüge 

dieses Gesetzes betraut.

W i e n ,  am 18. Februar 1885.

Franz Joseph m. p.

Taaffe m. p. Falkenhayn m. x.




